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XX-XXI BB. XapakTepH3yloTcsi OyMOM IJIO-
Ganu3aly, 4YTO, HECOMHEHHO, OTPa3sHJIOCh M Ha
JUHTBUCTHUYECKOH cdepe, B 4aCTHOCTH, HA YHH-
BepcallbHOM cpezcTBe oOmeHns. Ha ceromusmamiz
JeHb AHTIMHCKUH SA3BIK CTan OecCIOpHBIM /ingua
franca, 1 OOIBIIMHCTBO JKUTENEH IIaHETHI MOTYT
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o0marecs Ha HEM. AHIIMHACKUI SI3BIK SIBJISIETCS HE
TOJIBKO CITIOCOOOM KOMMYHHUKAIIUHU, HO U CPECTBOM
BO3JICUCTBUSA U PACIIPOCTPAHEHHUS AHIIIO-aMEpPUKaH-
ckux neHHocteil. Tak, ycunuBaeTcsl BIMSHUE ame-
PUKaHCKOH KyJIBTYypEI BO BCEM MHpPE, YTO MTPUBOIAUT
K BCE BO3pAaCTaOMIEH «aMEepUKaHMU3AIHUI» CTPaH
EBponbl M fpyrux KOHTMHEHTOB. AHNIUICKHUM
SI3BIK BBITECHHUJI C TIOJTUTUYECKON apeHbl (paHiry3-
CKH SI3BIK, IPUOOPETS CTaTyC OCHOBHOTO pabovero
sI3bIKa MEXAYHApOIHBIX OpraHu3anuid. B o0paso-
BATEJIbHOM CHUCTEME MHOTHUX EBPOIECHCKHUX CTpPaH
CaMbBIM TPECTHKHBIM U OCHOBHBIM HHOCTPAHHBIM
SI3LIKOM CUMTAETCS aHIVIMMCKUM, 3aMEHHUB TEM Ca-
MBIM HEMELKUH, PpaHIly3CKHH U NCTIAHCKUIT S3bIKH.
[TapannensHO € SKCMAHCUEH AHTIIMHCKOTO S3bIKA
OTMEUAETCs €ro aKTUBHOE BHEAPEHUE B HAIIMOHAIb-
HbIe s3bIKU. [Iporieccsl 3anMCcTBOBaHUS HITYT C pas-
HOM CTENEeHbI0 MHTEHCUBHOCTH, HO IPOHUKHOBEHHE
AHIVI0-aMEPUKAHCKOM JIEKCUKH OTMEYAeTCsl BO BCEX
sI3pIKax. B mocneBoeHHbIE TO/IbI MHOTHUE €BPOIEH-
CKHUE CTpPaHbl NEPEKUBATU SIKOHOMUUECKUN KPU3HC,
u CHIA BwImIsifeNn BeChMa MPUBJIEKATETLHO HAa UX
¢done. Mpmeanaom JUIsl HAIIETO M TOJOIHOTO Hacele-
HUs OblJIa «aMEpHUKAHCKas Me4Tay», 1 MHOTHE CTpe-
MHWJIMCh XOTh KaK-TO MPUOIH3UTHCS K STOMY HIeay,
a SI3BIK — OIMH M3 CIIOCO00B cTaTh Ommke. Biusnue
AHTTIMHACKOTO SI3bIKa OYEBHJIHO HAa BCE €BPOIEUCKHUE
SI3BIKY, B YACTHOCTH HA HEMEIKUI 1 HCITAHCKHI, KO-
TOpBIC SBISIOTCS OMHUMH M3 CaMbIX BOCTpPeOOBaH-
HBIX Ha CETOHAIIHUHN ICHD S3BIKOB B MUDE.

Hcnanckuil sA3bIK 3aHUMAaeT TPETbE MECTO 110
pacmpoCTpaHEHHOCTH CPEAM BCEX SI3bIKOB MHpA.
Hcnonw3yerca He ToNbKO B MicmaHuu, HO U BO MHO-
J)KECTBE CTpaH, HEKOT/IA SIBIISBIUXCS HCIIAHCKUMH
KOJIOHHSIM, a TaKK€ MMEET IIMPOKOE pachpocTpa-
Henne Ha tepputropun CIIA. Kanaunar nmonmutu-
YeCKUX HayK, 3aMECTUTeNb JeKaHa (hakyIpTeTa
TIPUKJIAJHOM MOJINTOJIOTUU TOCYJaPCTBEHHOTO YHU-
BepcuteTa — BrIciel MKoIbl SJKOHOMUKK Banepus
Kacamapa cumraer, yto B Ommkaiiiiee Bpemsl Hac
oxumaeT OyM Ha M3yYeHHE MCIAHCKOTO SI3bIKa, KO-
TOpBINA OyJeT 00ycIIOBJIeH JeMOorpadUIecKuM KpHu-
sucoM B EBpome. Uem miyOxe 3TOT KpU3HC, TEM
0oJbIlle HEOOXOAUMEBI CHEIUAIMCTEI, 3HAIOIINE HC-
MaHCKUU A3bIK. Belb MpUpOCT HacelneHus OXuaa-
€TCAd UMEHHO C KMTANCKON U JTaTUHOAMEPUKAHCKOU
cropor!.

Hemenknii 361K CETOIHS CUMTACTCS OTHUM H3
BOCTPEOOBaHHBIX SA3BIKOB OM3HEca. DTO JieNaeT ero
MIPUBJIEKATEIbHBIM JJIs1 U3yUEHUS B Pa3HBIX CTpaHaX
mupa. K tomy xe ['epManus — o1Ha U3 CHIIBHEWIITNX
SKOHOMUK MHpa, OIHA W3 HaumOoJee pa3BUTHIX H
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KOM(DOPTHBIX IS )KU3HU CTpPaH, MO3TOMY SI3bIK HE
YTpPaunBaeT CBOEH MepPCIeKTUBHOCTH.

Ha mpumepe crangapTHBIX BapuaHTOB HCIaH-
CKOT'O ¥ HEMELIKOT'O SI3bIKOB MBI UCCIIEyEM H3MEHe-
HUSl, TPOUCXOMANINE B UX JICKCHKO-CEMAaHTHYECKUX
CUCTEeMax MOJ] BIUSHUEM aHIIUICKOTO S3bIKa, BHE-
JIpEHHE OrPOMHOIO IUIACTa aHMIO-aMEPUKAHCKOMN
JIEKCUKH, €€ MOJIOXKHUTEIbHOE WM MaryoHoe BO3-
JieficTBHE Ha SI3BIKM M COXpaHEHHE HAllMOHAJIbHOMN
KYJBTYPBIL.

Taknm 00pa3om, aKTyalnbHOCTh U3Y9EHHS IIPO-
ONeM aHTIO-MCIIAHCKUX M aHTJIO-HEMEIKUX SI3bI-
KOBBIX KOHTaKTOB, 3aMMCTBOBaHHUS aHIJIO-aMepH-
KaHCKOH JIGKCUKU U €€ BIMAHUS Ha JAHHBIE SI3BIKH
OYCBHIHA Ha COBPEMEHHOM (POHE AMHAMHIECCKOTO
pa3BUTHUSL MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUMM, KOTIa
MIPOHUKHOBEHHUE aHTTIO-aMEPUKAaHI3MOB B €BPOIICH-
CKHE SI3BIKH TTPOUCXOMUT C BHICOKOH CTETICHBIO WH-
TEHCUBHOCTH.

OOBEKTOM HAIIIEr0 HWCCICIOBAHUS SBISIOTCS
3aUMCTBOBaHUS M3 OpPHTAaHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO
BapHaHTOB AHIJIMMCKOTO sI3bIKa, 00OOIIEHHO HMe-
HyEeMbIC «aHTJIO-aMEPHUKAHU3MAMM», OBITYIOITUMH
Ha Tepputopuu I'epmanuu u Mcnanuu.

WuTepec yueHbIX K JaHHOH NpoOieMaTuKe BbI-
3BaH MHTEHCUBHBIM PACIIMPEHUEM MEXbI3BIKOBBIX
koHTakToB Mcmanuu u Iepmanum ¢ BemukoOpu-
tanueil u CIIIA Bo Bcex cdepax AEATEIBHOCTH U
aKTUBHBIM BHEJPECHUEM aHIIIO-aMEPUKaHCKUX 3a-
WMCTBOBAaHHMI B HCIIAHCKUM M HEMCLKHH S3BIKU.
[Tpobnemoit aHII0-aMEPUKAHCKUX 3aMMCTBOBAHUH,
UX MPOHUKHOBEHUS U aJbHEUIIEero pa3BUTHS B UC-
MAHCKOM U HEMELKOM S3bIKax 3aHMMajlCh MHOTHE
BuaHble yuenble (M. Kpuano ne Banp, M. Ceko,
P. Jlaneca, P. Amsdapo, K. Ilparr, 3. Jlopenco,
T. Croyn, I'. Ayruep, B. Kpamep, B. I'perop, I'. Ba-
renep, [. Condopn, B. Kaprcresen).

B mpouecce AnuTenbHON HCTOPUHA CBOETO pas-
BUTHUS UCHAHCKUM SA3bIK BOCHPUHSI 3HAUUTENIBHOE
KOJIMYECTBO HMHOCTPAHHBIX CJOB, TEM WM HHBIM
MyTeM MPOHUKIINX B CJoBapb. [lo cpaBHEHUIO ¢
3aMMCTBOBaHUSIMH U3 JPYTUX SI3BIKOB (JIATUHCKUH,
apaOCKuil, UTANbSIHCKUI), UCTIAHCKUH SI3BIK Haya
3aMMCTBOBaTh aHIJIMICKYIO JIEKCUKY OTHOCHUTENIBHO
MO3[HO, HaunWHas ¢ Bemukux reorpauaeckux OT-
kpertait XVI B. Co Bpemenn Havana 3acenexus Ce-
BEpHOW AMEPHUKM UCHAHIIAMH BO3HHKIIH S3BIKOBBIC
KOHTAaKThl, KOTOPbIE TPUBEIH K JIEKCHYECKOMY H
rpaMMaTH4eCKOMY M3MEHEHUIO UCIIaHCKOTO S3bIKa.

TecHble 5KOHOMUYECKUE U MTOTUTHYECKUE CBS-
3u Mexnay Hcnanmeit m BenmukoOpuranueit crio-
cOOCTBOBaJM MPOHUKHOBEHHIO Psia AHTIHHCKHX
CIIOB M3 00JIACTH TOPTOBIIH, MOPCKOTO CYZOXO/ICTBA,
MIPOMBIIIJIEHHOCTH, TMOJUTHKH B UCIAHCKUU SI3BIK.
[Tocne Btopoii MupoBOil BOMHBEI, IO MeEpe pocTa
Biusinusa CILIA B Mupe, UMEHHO 3Ta CTpaHa craja
OCHOBHBIM «IIOCTaBIIMKOM» JIEKCUKH B HCIAHCKOM
sa3blke. Ee TeMaTvka 3HaUUTENBHO PacHIMPpUIIACh U
CTajia BKIIOYaTh HOMHWHAIIMM BOCHHO-TIONUTHYEC-
CKOT0, SKOHOMHUYECKOTO, HAYYHOTO U KYJIBTYPHOTO
xapaktepa: brifin<briefing, manejador<manager,
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marketa/marqueta<market, chdrter<charter, con-
sulting, single, broker, rating.

Ha ceropnsmHuii 1eHh MpOILECC 3aMMCTBOBA-
HUS He Tpekpamaercs. OqHako MOCIeIHAE TECATH-
netus apyrue Gaxropsl onpenenmn pausaue CLHIA
B MHUpe. 3HAYUTENbHOE YBEIMUYCHHE MPUMCHCHHUS
KOMITBIOTEPOB Ha pabOYHX MECTaX, a TAK)KE YAaCTHOE
ucnoib3oBanue IIK B mocieaHue roapl, KOTOpoe
MPEAOCTaBIWIO IUIATGOpPMY LIS PaCIPOCTPaHCHUS
HuTepHeTa Mo BceMy MHPY, ¢ OOJIBIION BEPOSTHO-
CTBIO SIBIISIETCSI OMHOM M3 OCHOBHBIX IPUYNH pacTy-
IIero PacnpoCTPaHEHUS] aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa
AHIIIMICKOTO SI3bIKA, MOCKONBKY KpYyMHEHIINe H30-
OpeTeHus, CBA3aHHbIE C KOMIIBIOTEPOM, MPULILIN U3
Coenunennsix llltaros.

Hcnanckuil S3bIK MPOJOIKAET U CETOAHS UC-
MOJTH30BaTh AHIIO-aMEPHUKAHCKYIO JIEKCHKY, M3Me-
HWIKNCH JIMIIb 00NacTu 3amMcTBOBaHUS. CeroHs
3T0 — VHTepHeT, Macc-Menua, paauo, TeJeBHIe-
HUE, aMepUKaHCKash MPOIYKIHs, Ha3BaHUs KOTOPOi
BXOIT B pedb PSOOBBIX HCIAHIECB. BOJIBIIMHCTBO
QHITIO-aMEPUKAHCKUX 3aWMCTBOBAaHHUI BBI3BAHO He-
00XOIMMOCTBIO B HANMEHOBAHUH HOBBIX JUISL HCIIAH-
CKOTO O0IIecTBa MpPEJAMETOB, MOHATUH U SIBICHUH
(spoiler, top model, draft, esponsor).

BrusHue aHIMNACKOTO s3bIKa Ha S3BIKOBYIO
cutyanuio ['epMaHny Takke IpoIOIDKACTCs YKe He-
CKOJIBKO CcTOJNieTHH. Ilocie MUCCHOHEPCKUX YCHIINN
C HE3HAYUTEIBHBIM JIPEBHEAHIIMMCKAM W HpIaHA-
CKUM BJIHsSIHUEM B paHHeM CpeqHEeBEKOBbE OrpOM-
HO€ BJIMSIHUE aHIIMICKOTO SI3bIKa HA4aJloCh TOJBKO
B COBPEMEHHYO 3110XY. J[0 Oyprkya3HO PEeBOIFOIIH
1640 1. BcTpeuaroTcsl JHIIL OTJENIBHEBIE CIIOBA aH-
JIMHCKOTO MPOUCXOXACHUS B ['epManuy, Hampumep
Flagge. ITocne peBonronnn BenukoOputanus okasza-
JIack B IIEHTpe BHUMaHUL. Pa3BuTre Oputanckoii nap-
JIAMEHTCKON JEMOKPaTHH BHECTIO B HEMEIKUH S3bIK
Takue TOHATHS, Kak Parlament, parlamentarisch.
Hagano mocreneHHOMY pacnpOCTpaHEHUIO aHTIIUi-
CKOTO SI3BIKa 32 TIpeqeNiaMu BennkoOpuTanim, B TOM
yucie U B ['epmanuu, nonoxuiau 3aBoeBaus. ['am-
Oypr u ['erTuHreH, roposa TOproBoro 00bEAMHEHHUS
lNan3a ctanu ogHMMHU W3 MEPBBIX, OMarogaps KOTo-
PBIM B HEMELIKHUH S3bIK CTAJIM BIMBAThCS aHIJIO-aMe-
pukanusMbl — Akte, Puritaner, Punsch, elektrisch,
Rum, Komitee Plantation. Dxcniancus bpurtanckoi
HMIIEpUH Jlajia TOPOTY TaKUM 3aNMCTBOBAHMSM, KaK
Kartell, Trust, Partner, Standard. B XIX—XX BB. B
MHUpPE Ha4YaluCh MPOMBIIIIEHHO-)KOHOMHYECKHUE
npeoOpa3oBaHus, KOTrJa NPOHUKHOBEHHE AaHIIIMK-
CKHX 3aMMCTBOBaHHU ObLIO Hamboiee CyIIeCTBEH-
Ho. Braronmaps pa3ButHio TpaHCcHoOpTa, B YACTHOCTH,
MIOSIBIICHAIO TAPOBO30B M IMApPOXO/IOB, CTPOUTEIH-
CTBY CHCTEM JKEJIE3HBIX U aBTOMOOWIIBHBIX JIOPOT,
B HEMELKUH SI3bIK BOIIUIM TaKHe CIIOBA, Kak Tender,
Tunnel, Express Lore?. I300peTeHre apOBOTO JIBH-
raTeysi MPOM3BENO PEBOIIONMI0 B MHUPE TEXHUKH.
B 1819 . B obuxon Bouwio ciioBo Dampfmaschine
(or aHmIL. steam engine). OHO CTaJO MPHMEPOM
JUIs O0O3HaueHHs IIeJIOrT0 psifia 3aUMCTBOBAHUIA:
Dampfschiff (anrn. steamship), Dampfer (anrn.
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steamer), Lokomotive (anrn. locomotive engine),
Waggon (anrn. wa (g) gon), Zug (anrmi. train). A Ta-
KHe TepMUHBbI, Kak User, E-Mail, online, Scanner und
Software, ceromHs ABISIOTCA OOBIICHHBIME JJIsI HE-
MEIKOTOBOPSIIIETO HACEICHHSI.

K  coumanbHO-O0IIECTBEHHBIM  NPHYHHAM
BXOXICHHUS AaHDIWIN3MOB B  S3BIK-PEIUITHCHT
JI. I1. KpbICUH OTHOCUT «KOMMYHHMKATUBHYIO aKTy-
aNbHOCTh MOHATHSA» . ECIM MOHATHE aKTyalbHO U
3aTparuBaeT BaKHBIC CQEphl JICATEIFHOCTH YElo-
BEKa, AHIVIO-AMEPUKAHCKUE 3aWMCTBOBAHUS JIETKO
aIaNTHPYIOTCS W CTAHOBSTCS YIOTPEOUTEIBHBIMU
B MCIIAHCKOM W HEMEIIKOM si3bIKax (bestséller, week-
end, show, boss, offset). Takue aHII0-aMepUKAHU3-
MBI, KaK [ive, teenager, song, show, smart, pink, play,
jobben, UCHIAHITBI M HEMIIBI YK€ HE BOCIPUHUMAIOT
KaK HHOCTPaHHBIE CIIOBA, MOCKOJIBKY T€ TABHO SIBJISI-
IOTCSI YaCThIO UX OOMXOIHOU pedH.

Ha mpomecc 3amMcTBOBaHWS aHTIIO-aMepHKa-
HU3MOB B MCIIAHCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX OKa3asld
3HAYUTEIBHOE BIMSHUE OJKCTPATUHTBUCTHYCCKHE
¢dakTopel. K HUM OTHOCATCS MOTUTHYECKHE, KO-
HOMHYECKUE U MPOYHE CBSA3M MEXKIY IPEICTaBUTE-
nssmu Ucnanwm, Tepmannn n CIHIA. Otmeuaercs,
YTO SI3BIKOBBIC W3MEHEHHSI CBS3aHBI C PACIINpPEHH-
€M IPaHMIl MEXKTYHAPOTHOTO OOIICHHSI, YCUICHHEM
BJIMSIHUSI aMEPUKAHCKOW 1 OPUTAHCKOU KYJIBTYpPhI BO
BCEM MHpE, paclpoCTPAaHEHUEM B JAPYTUX CTpaHax
AMEPHUKAHCKOM TNPOAYKIMH, MPEIMETOB MaTepH-
ANBHOU W JTyXOBHOHM KYJBTYpHI (HalpUMeEp TOBapHL,
YCIIYTH, TUTEPATypa, My3BIKa).

AHIITIO-aMEepPUKaHU3MBbI, BOIIEANINE B HCIAH-
CKMM M HEMELKHH SI3bIKKM B TOT WJIM MHOW MEPHOJ,
OTHOCATCS K Pa3IHMYHBIM cepaM YeI0BEUECKO Je-
STENLHOCTH, HallpUMeEp:

—  TonMTHYecKas — JieKkcuka:  bacbencher
«pANOBOM wileH mapiameHta» (Ucl. banco de
atras)<backbencher, brifin «UHCTPYKTUBHOE CO-
Bemanuey (Ucl. reunion informativa)<briefing,
think tank «xabuHeT COBETHHKOBY» (uUcH. gabinete
de estrategia), law and order «paBONOPSIOK»
(HeM. Rechtsordnung), Debatte — «0ebamury (nem.
Wortgefecht);

—MEIUITMHCKUE TEPMUHBL: antibeibi «poTHBO3a-
YaTouHbIE TAONETKI» (UCTL. anticonceptivo)<antibaby,
rash «cwltiby (UCIL erupcion cutanea),

— TEPMHUHBI U3 00JAaCTH JKOHOMUKU: antitrust
«aHTUMOHOMONMU» (UcH. antimonopolio), raider
«HaneTuyuk» (uci. depredador), swap «CHeIKay
(uct. permuta financiera), export «3KCopT» (HEM.
Ausfuhr), import «ummopt» (HeM. Einfuhr), Borse
«oupxa» (HeM. Arbeitsamt), Manager «MeHEIKep»
(nem. Geschdftsfiihrer),

— CIIOPTHBHAS TEPMUHOJIOTUSL: medley «KOMILTEKC-
HOe TuiaBaHue» (WCH. natacion combinada), punchin
«roziBecHast Tpyma» (Uctl. balon de entrenamiento)
<punchingball; trainer «tpenep» (Hem. Sportlehrer),
team «xomanzaa» (HeM. die Mannschaft), swimming-
pool «bacceitn» (HeM. Wasserbecken),

—  o0MXOOHO-OBITOBAsg  JIEKCHKA: beibi-
sitter «upuXomsAmIas HAHI» (WCH. nifiera, HEM.
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Kinderfrau)<babysitter, cash «HaTU4HBIC ICHBTH»
(uctm. efectivo, nem. Bargeld), eslinga «tpocy» (ucrl.
cable)<sling, fan «noxnoHHuk» (HeM. Der Vereher),
cup «xpyxxka» (HeM. Der Krug).

3auMCTBOBaHUS YaCTO HCIONB3YEOTCS TS 000-
3HaYeHMs1 HOBBIX (pakToB. Croga OTHOCSTCS HauMe-
HOBaHWS HOBHHOK MH(OPMATHKU W BBIYUCIHTENb-
HOW TeXHUKHU: [D-card, organizer, interface, scanner,
modem, cyberspace, browser, chat, link.

Kak BUIHO M3 IpPUBENEHHBIX MPUMEPOB, Tpa-
HUIIBI U TEMATUYCCKUH JHana30H 3auMCTBOBAHHOMN
JIEKCUKU OYeHb MIHPOKH.

KomnuecTtBo M xapakrep 3aMmMCTBOBaHHH 3a-
BUCHT HE TOJBKO OT HCTOPHUUECKUX YCIIOBHIA U TIPO-
JOJDKUTEIIBHOCTH  MEKKYJIBTYPHBIX U SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB, HO ¥ OT CTETICHH TE€HETUIECKOTO U CTPYK-
TYpPHOTO CXOJCTBA COIMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB. Uem
Ooree CXOMHBI SI3BIKH, TEM TITy0XKe 1 pasHooOpa3Hee
HUX B3auMozeicTBHe. Hampumep, CXOICTBO 3BYKO-
BOHM CTPYKTYypbl OJHOKOPEHHBIX CJIOB aHIJIMICKOIO
M HEMEIIKOTO sI3bIKOB 00JIeryaeT MPUHITHE aMepH-
KaHM3MOB B COBPEMCHHOM HEMEIIKOM s3bIKe. AH-
DIMACKHE 3aUMCTBOBaHUs 0ojee WM MEHEee IMpH-
CHOCabIUBAIOTCS K 3BYKOBOM CHCTEME HCIIAHCKOTO
W HEMEIKOTO sI3BIKOB: jailaif<highlife, eslip<slip,
chutar<shoot. Anrmmiickoe club na nemenkoe klub,
kraulen<crawl, Kaffeehaus<coffee house.

MexayHaponHble ciioBa 00O3Ha4yalTCi B
TEKCTaX HEMEIKUMH DJKBHBAJICHTAMH, HAIPHUMED
Kanbkamu: Internationaler Wahrungsfonds (IWF)
—International Monetary Fund (= IMF). JloBONBHO
Y4aCTO 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA COCTABIISIOT CHHOHHU-
MHUYECKHUE PAIBI C HEMEIIKMMHU CJIOBaMHU. Tak, MOXKeT
UCTIONB30BaThes der Airport BMecto Flughafen nnu
die Runway Bmecto Landebahn. Takum oOpasom,
3aUMCTBOBAHUS CTAHOBSATCS WX KOHKYypEHTaMH 32
MECTO B PeuH, a 3TO B CBOIO O4Yepeb BEIET K omac-
HOCTH BBITECHCHHSI KOPCHHBIX HEMEIKHUX CJIOB HX
AHITUACKAME SKBUBAJICHTAMH.

AHTIIO-aMEepPHUKAHCKUE 3aMMCTBOBAHUS TIPETEP-
MEBAIOT M3MEHEHUS MOP(OJIOTHYECKHUX IOKa3aTe-
JIeH ¥ TOTYyYaloT HOBBIE KOPPEKTHBEI IMTOCPEICTBOM
CBSI3aHHBIX MOp(heM, MpHCIocadIuBasch K HOpMam
WCIIAaHCKOM M HEMEUKOH Mopdomoruu. ITo mposB-
JsieTcsi B NPHUCOCAVHEHWH THUNHWYHBIX a(QHKCOB,
POIOBBIX OKOHYAaHUU: surfear<surf, eslinga<sling,
mitinero<meeting. HanucaHue 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB B HEMEIIKOM SI3BIKE YacTO OCYIIECTBISETCS C
3araBHON OYKBBI, T. €. 10 TpPaBIJIAM HEMEIKOTO
npaBonucanusi: der Modetrend, der oTrick. Tlpu-
3HAKaMH YaCTUYHOW aCCUMHJISIIIUU MOXHO Ha3BaTh
Takxe HosiBeHue aptuxis (el trading, el relax, el
ofsete<offset, la fast food (ucn. la comida rapida)).
3anMCTBOBaHHBIE IPHJIATATEIFHBIC HAUUHAIOT CKIIO-
HATBCS MO MPaBWJIaM HEMELKOW I'paMMaTuKu Ly ist
ein extreme cooler Typ, 3aMMCTBOBaHHbIC IJ1aroJIbl
MOJIy4YaloT COOTBETCTBYIOIME HEMEIKHE OKOHYa-
Hus to download>downloaden. Bce anrno-amepu-
KaHCKHE TJIArojbl B CHCTEME HEMELKOTO SI3bIKa SIB-
NS0TCs cnadbiMu: skiffeln, hotten, favorisieren. Uto
KacaeTcsi MHOKECTBEHHOTO YHCIa, TO, KaK MBI BH-
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JIUM, aHTJIO-aMEePUKaHU3MbI 00pa3yroT ero 1o mpa-
BUJIAM aHITIMMCKOTO SI3bIKA C MOMOIIBIO Cy(hdhHuKca
-s W -es, -z. B. Girls, Boyfriends, Ternds. I'pam-
MaTHYEeCKH aJanTHpPyeTcs 000 aHIIo-aMepuKa-
HHU3M, U 3TO 0053aTEJIBHO JJIsS BCEX 3aUMCTBOBAHMIHA,
MPOHUKAIOIIUX B YYXKYIO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYIO
CUCTEMY. «3aMETHOCTb» aHDIHUIU3MOB B COUeTa-
HUHU CO CHEIHAIBHBIMU MEXaHM3MaMM aHITIHHCKOTO
CIIOBOOOPA30BaHUS TAKXKe BHOCSAT HOBBIC S3BIKOBBIC
CpEeACTBAa B HEMEUKHUN CTaHAAPTHBINA S3BIK, [IO3TO-
My aHDIMHCKas CKIIOHHOCTh K CMEIIMBAaHHUIO CIIOB
OCTaBJISICT 3aMETHBIM ClIe]] B HEMEIIKOM s3bike. HeM-
sl roBopAT Edutainment (aurn. Education + HeMm.
Entertainment), Transponder (wem. Transmitter +
aHnI. Responder).

B mponecce B3aMMOIEHCTBUS SI3BIKOB OCHOB-
HBIM DJIEMEHTOM 3aWMCTBOBaHHUS BBICTYIAeT 3Ha-
YeHUE CJIOBA, KOTOPOE OTpakaeT HE TOJHKO HOBBIC
peaivu, HO M Pa3BUBAETCS B CHCTEME HCIaHCKOTO
U HEMEIKOTO SI3bIKOB, IMPOXOAWT OIpPEACICHHBIC
CTaJIMM OCBOCHHUS OT BapBapH3MOB U HEaJanTHPO-
BAHHOW JICKCUKH JI0 MTOJIHOW TPaMMaTUYECKOH U ce-
MaHTHYECKOW ajanTaiuu ciioBa. TakuMm o0Opaszom,
3aMMCTBOBaHUS alalTUPYIOTCS Ha Pa3HBIX YPOBHSX
SI3bIKA:  AKIICHTOJIOTHYECKOM,  (DOHOJIOTHYECKOM,
CII0BOOOPA30BATEIbHOM, MOP(OIOTUYECKOM, Ce-
MaHTHYECKOM H JIEKCHKO-CTHIHCTHYECKOM.

Haubonee yacto BcTpeJaroMIANACs THIT CEMaHTH-
YeCKOro U3MEHEHHs — Cy)KeHre 3HadeHus. OHO Ipo-
HCXOJIIUT 32 CYET YMEHBIICHHS YHCIIa CEM 110 CpaBHe-
HUIO C UCKOHHBIM CJIOBOM, TIPH 3TOM OTPaHUYHBACTCS
€ro MCIIOJIb30BaHHE B OMPEACTICHHBIX (DYHKITHOHAIh-
HBIX cpepax 3a cueT MosBIeHUS AU hepeHINATEHBIX
cem. Tak, 3auMcTBOBaHUE squatter, 00O3HAYAOIICE
B QHIVIMHACKOM S3BIKE JIMIIO, HE3aKOHHO BCEJIMBIIIE-
ecs B JIOM, TIOCEJTUBIIICECS HE3aKOHHO Ha HE3aHSTOM
3eMJIe HJIM Ha TOCYAapCTBEHHOM 3eMIIe C 1IeJbI0 NPH-
OOpeTeHUsT TUTYJA, COXPAHSIET B MCIAHCKOM SI3BIKE
TOJIBKO TEepBOE 3HAa4YeHHe. MHOTO3HAYHOE CIIOBO /it
3aMMCTBOBAJIOCH TOJIBKO B OJHOM M3 CBOUX 3HAYCHUI
«xurt, oecrcemepy. CioBo steak, nMmeroniee B si3bl-
KE-HCTOYHHMKE 3HAYCHUE «KYCOK MsCa WM PHIOHI,
Oudmrexc», B HCIAHCKOM S3bIKE YHOTpeOnseTcs
TOJIBKO B OJTHOM 3HAYEHUH — KKYCOK Msica»: Para el
steak tartara, plato que se hace con carne picada, si
es posible solomillo, se aiiade una preparacion de
yema de huevo, ketchup, aceite de oliva...*. CrnoBo
Drink B aHIJIMICKOM sI3bIKe 000O3HAuYaeT JIIOOOW Ha-
IIUTOK, B HEMEIKOM — TOJbKO CMEIIAHHBIA aJIKo-
TOJIBHBIA HAaIMUTOK. 3auMcTBoBaHMe das Comeback B
HEMEIIKOM SI3BIKE MMEET TOJbKO 3HAUCHHME «HOBOE
HaYaJio Kapbephbl BCICCTBUE YCIIEITHOTO MOSBICHUS
HOCJIE JIUTENBHON nay3b»> C IaHHBIM 3HAYEHUEM,
3a(hMKCHPOBaHHBIM B clioBape m3aaTenbcTBa Duden
Deutsches Universalworterbuch 2006 1., anrmuiickue
cioBapu ¢ukcupytor Come-back eme u B 3Hade-
HUM «paciuiata», «000CHOBaHHas jkanobay. Cyiie-
CTBUTEIILHOE Sswimming pool, o0O3Hadarolee BCe
0OacceiiHbl B aHITIMHACKOM SI3BIKE, B HEMEIIKOM SI3BIKE
0003Ha4aeT 0acceHbI BO ABOPE YACTHBIX IOMOB MIIH
B FOCTHHHUIIAX.

NNHMBNCTNKa

SI3bIKOBBIE €TMHUIIBI MOTYT 3aMMCTBOBAThCA HE
BO BCEX 3HAYEHHUSAX, HO MOTYT MIPHOOpETATh HOBBIE.
Pacmmpenre ceMaHTHKH 3aUMCTBOBaHHOTO CIIO-
Ba OCYIICCTBIIACTCS 3a CUET MPHOOPETEHHUS HOBBIX
MIEPEHOCHBIX 3HAYCHU, KOTOPBIE MOT'YT BXOJHTH BO
(pazeonorunyeckuii ooopot. Hanmpumep, MHOrO3HaY-
HOE CJIOBO Show PacHIMPUIIO 3HAUY€HUe U MpHoOpe-
JIO JTOTIOJIHUTENBHYI0 CeMY «CKaHJall» U YmoTpeo-
JseTcs B CIOBOCOUYECTaHUH montar show: Perdone
el show que le monté hace un momento...%. CoBo
charter cOXpaHWIIO 3HAUECHHE «CAMOJIET C HU3KUMHU
[IEHaMH Ha OWJIET» M MPHOOPENO JOTIOITHUTEIBHOE
3HAYCHUE «ICLIEeBBIH, MPOCTONW, OOBIKHOBEHHBII,
HanpuMmep: Mi hipotesis es que la metdfora urbana
de esta modernidad con ruido de desconcierto no es
Nueva York, como se repite con ingenuidad charter’.
Taxum e 00pa3oM mitin, COXpaHUB CBOE OCHOBHOE
3HAYCHUE «COOp JIOACH IS CIyLIaHUs MOJUTHYE-
CKUX BBICTYIUICHUI», TPUOOPENIO HOBOE — «PEUb»:
Pronuncié un mitin ante cerca de 3000 personas®.

Bo3HHKHOBEHHE HOBBIX 3HAYCHUH Y 3aHMCTBO-
BaHWH BO3MOKHO M Ha OCHOBE MeTa(OpPHUYCCKUX
nepeHocoB. Tak, 3aMMCTBOBaHUE chip pacUIMpSET
CBOE 3HAYCHUE «KOMITBIOTEPHBIN YHUID)» M HA OCHOBE
MeTapopHUUeCcKOro MepeHoca noiaydaer e(hUHUIHIO
«MaHepa MBICIIUTh, MBICIIbY: “‘Tenemos que cambiar
el chip en San Mames”, demando a sus jugadores
Clemente...°

W3MeHeHus B ceMaHTUYECKOH CTPYKType 3aUM-
CTBOBaHUI MPOUCXOAAT TaKXe B Mpoliecce reHepa-
JU3aIUH TTOHATHUS, KOTOpask XapaKTepu3yeTcs:

— HaJW4YMeM [JOIOJHUTEIbHOM CeMbl, KOrjaa
3aMMCTBOBaHHE TpUHOOpETaeT HOBYI mu(depeH-
MUATBHYIO ceMy — welfare «KOMHUTET IO BBIIUIATaM
COILIMAIBHOTO CTPaxOBaHHSA, T. €. CyOCHIUi 1Mo Oe3-
pabotuiie, MeHCH U T. 11.»;

— HaJM4YMEeM UCHAHCKUX KOHHOTATHBHBIX 3HA-
YEeHUH, KOT/1a 3aMMCTBOBAHUs YIOTPEOISAIOTCS C He-
TaTUBHOW WJIM MPOHWYECKON OKpackoit — highlife B
3HAYCHUH «TITYTIBIY;

— JICTEPMHHOJIOTU3AIIUEH WM PETSPMHUHOIIO-
ruzanmeit cimoBa. Tak, B SI3BIKE-UCTOYHUKE CJIIOBO
Sparing ynoTpeOnseTcsl B CIIOPTUBHON TEPMUHOIIO-
MM CO 3HaY€HUEM «TPEHHPOBOYHOE COCTS3aHME B
OOKce», a B HCITAaHCKOM SI3bIKE JJAHHOE 3aUMCTBOBA-
HUe TproOpeTaeT HOBOE 3HAYCHHE «J1e0aThl MOJH-
TUYECKUX POTUBHUKOBY» ¥ BBIXOAHT U3 Y3KOCTICIIH-
aJIBHOH cepbl ynoTpeOiieHus.

Penxuit ciayuyall m3MeHEHUs 3HaYEHUs] — CMe-
LieHHe, KOorja 3HayeHHe aHIIMKHCKOro CclioBa He
COBIIAJIACT C €r0 3HAUYCHHEM IIPH 3aMMCTBOBAHHU.
Hanpumep, aHmmiickoe ciioBo making off He coxpa-
HSIET CBOE 3HAUCHHE «CO3J[aHKe, CTAHOBIICHHUE, MTPO-
W3BOJICTBOY, a TIOIY4aeT HOBOE — «PETOPTax O TOM,
Kak cHUMaeTcs Guiabm». Takoe 3HaYeHHE 3aUMCTBO-
BaHUE MPHOOpETAET MO aHAJOTHUH C Ha3BaHUEM pe-
mopTakei TaHHOTO THIIA.

I1ox Bo3meticTBHEM 3HAUCHUSA aHITIUHCKHAX CIIOB
HaOromaeTcs M3MEHEHUE CEMAaHTHUKU CXOJHOHW M0
¢opMe HCKOHHOHN HcraHckol nekcuku. Hampuwmep,
coBo aplicacion, o3HavYaIoIee B UCIIAHCKOM SI3BIKE
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Takue MOHATHA, KaK «IIPUMEHEHHE, YIOTpeOIeHHe;
ycepaue», Mo BIUSHUEM aHmmiickoro application
puoOpeNo 3HaUCHHE «3asiBJIeHUe (0 IpueMe Ha pa-
6oty u T. A.)» (ucn. solicitud). Hapsiny c aplicacion B
BBILICYKA3aHHOM 3HAYCHUH YIOTPEOISIOTCS TaKKe
OITHOKOpPEHHEIE JEpHUBAThl, 00pa30BaHHEIC IO IIpa-
BHJIaM MOP(QOIOTHH MCTIAHCKOTO SI3bIKa, @ IMEHHO:
rnaroi aplicar «monasarh 3asBjiIeHUE (0 IpUeMe Ha
paboty)» (aHrn. apply < ucn. solicitar) u cymecTBu-
TenbHOe aplicante «3asBuTenby (Uct. solicitante):

— Eduardo Gonzdlez...dijo que él aplicé en
una tienda Abercrobie en Santa Clara. Senialando
que su aplicacion fue rechazada, él dijo que cuando
un manejador de la tienda lo entrevisto juntamente
con otros 13 aplicantes a la vez, el manejador
enfaticamente favorecié a dos aplicantes blancos'’.

B HemenkoM s3bIKE city, KpoMe 00O3HAYCHUS
«IEHTpa TOPOJIay, elle BCTPEUaeTcsi B HIMEHax Co0-
CTBEHHBIX, TaK’KE€ B CBOEM MeTapOpHIECKOM 3Ha-
YCHUH, TNPHUIAONIEM MOJOKUTEIbHOES 3ByYaHHE,
npyd 0003HAYCHUU dYAIlle BCETO pPa3BieKaTeIbHBIX
3aBefieHUH U napkoB: Pullman City ist ein Western
Freizeitpark, sailing city.

JKenanue MOBBICUTH CBOM COLMANBHEIHA CTaTyC,
MOJIYYUTHh BOSMOKHOCTB IIPOIOJDKUTE 00pa3oBaHue
B aMEPUKAHCKUX YHHBEPCHUTETaX, MOYYBCTBOBATH
cebst mpHOOIEHHBIM K aMEPUKAHCKOMY 00pasy *KH3-
HH — BCE ATO MPHUBOAUT K IMOBBIIICHHUIO MMPECTIKA
AHIIIMICKOTO s3bIKa. MOJIOZI0€ MCIIaHOS3BIYHOE TTO0-
KoJIeHue, mpoxwupatomiee Ha Teppuropun CILIA, 3a-
OBIBaeT MM ke HE 3HACT UCIIAaHCKHH S3BIK, TIPEa-
[I0YMTas pa3roBapuBarh Ha aHMiickoM. Ho onu He
BIIAJICIOT MPABIIBHBIM aHIIUHCKUM S3bIKOM, Yallle
BCET0 UCIIONB3YIOT KAIBKH U JOCIOBHBIC IEPEBOJIBL,
9YeM YHCTO aHIIIUICKUE CJIOBA U BHIPAKCHHUSL:

Don 't molest me — No me moleste''.

I'm going to the planification Board today —
Voy a la Junta de Planification hoy'2.

Bce 310 mpuBeso kK 00pa30BaHUIO HOBOTO SI3bI-
Ka, CMECH aHIJIMICKOTO M UCTaHCKoTO — Spanglish.
OTOT S3BIK MOSBUWICSA KaK HEMPAaBHIIBHBIA 000pOT
pedr B UMMHTPAHTCKOH Cpezie, a 3aTeM MPOHHK B
SI3BIK JETOBBIX BCTPEY, PEKIAMHBIX OOBSBICHHHA U
MOABEPT CEPhE3HON OMACHOCTH HCITAHCKYIO KYJIb-
TYpy, 0Opa3oBaHHE M PA3BUTHE HCIIAHOTOBOPSIIIC-
rO HACENCHHUsS, HAXOMSAIIErOCs MOJ BO3ICHCTBHEM
CEBEPOAMEPHKAHCKON KyIBTYphl. BecKOHTpoIbHOE
3aMMCTBOBAaHUE aHTIIO-aMEPHKAHU3MOB IIPUBEIO K
Pa3MBIBaHUIO CHCTEMBI HCIIAHCKOTO SI3BIKA, K 00ea-
HEHHIO CPEICTB BBIPAKEHHS, K CTEPCOTHUITH3AINU
pedn.

W3-3a 3acuibsi aHIIMIU3MOB BBITCCHSACTCS U
Hemelkas jekcuka. Denglisch (Deutsch + Englisch)
— «HOBBI» HEMEIKUH SI3BIK — CTaJl OOBIYHOU pe-
ampbHOCTBIO B lepmanumu. MHOrmMe aHITIMIU3MBI
SBJISIOTCSL MapKepaMH OIPEACICHHBIX COIHAab-
HBIX TPYIIN, HAIPUMeEp, CIOBa cash, cool, easy, hi,
heavi, high, Feeling, Fixer, money, User monuep-
KHBAIOT IPUHAUICKHOCTh K MOJOACKHOH cpeae.
B I'epmaHnu ceromHsi TOBOPSAT TaKKe O TaK Ha3bl-
BaeMoM Rotwelsch der Computerfreaks — «BOpOB-
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CKOM JKaproHe KOMITBIOTEPIINKOBY: Backspace,
Delete, Escape, Screenshot — BbIpaXeHUs, KOTOPbIE
XOTS ¥ WUMEIOT HEMEIIKHE 3KBUBAJICHTHI, HO YIIO-
TpeOnsitoTea B aHIIMiCKoN (opme. OIHOCIOKHBIE
WU JIBYXCJIOKHBIE aQHIIIMICKUE CJIOBAa BBIJENS-
FOTCS Yalle BCEro CPeld MHOTOCIIOXKHBIX HIIH CO-
CTaBHBIX HeMeNKuX cJioB. OcoOeHHO TpU BBIOOpE
MEXKIly aHIJIMUCKUM OPUTUHAIBHBIM CJIOBOM WJIH
HEMEIIKUM TIEePEBOJOM HOBOTO YacTO BBIUTPHIBAET
OpUTHHAJ M 3allycKaeT Mpollecc WHTEeTpaluu, mpe-
JKJE BCEro 4epe3 COIUaIbHOE paclpOCTpaHCHHE
cioBa. Tak, HEMIBI MPEIIOYUTAIOT HCIOIB30BATh
Bos Bmecto Vorgesetzender, Box>Lautsprechender,
Adapter>Zusatzgerit, Jeans>Nietenhose.

[IpaBunbHOE 3HAHUE CTUIMCTUYECKHX OCOOEH-
HOCTEW aHINIMUCKUX 3aMMCTBOBaHUMN, KPOME 3HAHUSA
rpaMMaTHYeCcKoOi crenuduKy, SBISETCS OIHUM U3
BO3MOXHBIX KJIIOUEH K WX BEPHOMY HCIIOJIb30Ba-
HHIO. DTO IOMOTaeT M30aBUTHCS OT HEKEITaeMOM
W CIMIIKOM BBICOKOH O3KCIPECCHBHOCTH 3a CUET
«CBEPXaHIIIN3allMK» CBOETO SI3bIKa U B TO K€ Bpe-
Ms YUUTHCSI TOMY, KaK HEMEIKas S3bIKOBasi CUCTEMa
€CTECTBEHHBIM 00pPa30M CIPABISIETCS ¢ 3aUMCTBO-
BaHHUSIMH.

bputanckuii nuHrBUCT PoOepr @uiumuncoH
YTBEpXKIaeT, YTO HMHTECHCHBHOE BO3JICHCTBUE aH-
[JIMICKOTO SA3bIKA MPHUBOAUT K THOETH HAlMOHAIb-
HOI caMOOBITHOCTH HapOJOB, Be/lb, 3aUMCTBYS JICK-
CHIKY, JIFOJIY TPUHUMAIOT ¥ aMEPUKAHCKYIO KYIBTYpY,
HAYUHAKOT MBICIUTD YK€ IPYTHMH KATETOPUIME>,

OpnHako BO3IEHCTBHE AHIVIMICKOIO SA3bIKA Ha
HaIlMOHAJIBHBIC S3bIKM HE TaK yX TparudHo. Hc-
[I0JIb30BAHHE AHMIMMCKOTO B KAueCTBE S3BIKA
MEXKIIyHapOAHOTO OOIIEHUs COAEUCTBYET yiydIlle-
HUIO B3aUMOINIOHMMAaHUsI MEXIy HapolaMu, a 3a-
MMCTBOBaHUE aHIIO-aMEPUKAaHHU3MOB BBI3BAHO HE
TONBKO HEOOXOOMMOCTHIO B O0O3HAYEHMHM HOBBIX
apre(dakToB, JIHIl, MECTHOCTEH, IOHATHH, HO H Ie-
JBIM PSIOM JIMHTBHCTUYECKHUX (DaKTOPOB, K YUCITY
HanOoJee BaKHBIX U3 KOTOPHIX OTHOCSTCS HHU3Kas
YaCTOTHOCTh YIOTPEOJIEHUSI UCKOHHBIX TEPMHHOB
W CTpPEeMJICHHE S3bIKa W30aBUTHCS OT OMOHHMOB, a
TaKXe MPUOOPECTH CHHOHHUMBI [T AuddepeHima-
UY OJIU3KUX 10 CEMAHTHUKE CJIOB.

Kpome Toro, BiusiHEE OHUX SI3bIKOB Ha JIPYTHE
B YCJIOBUAX COCYIIECTBOBaHHS ABYX—TPEX S3bIKOB U
TECHOTO SI3BIKOBOIO B3aHMOJCHCTBHS BJICYET 32 CO-
00l cuTyaIuio OMJIMHTBU3Ma, YTO, B CBOKO OUepe/lb,
MTOJIOXKHUTEIBHO BIIMSACT HA Pa3BUTHE YEIIOBEYECCKOTO
HHTEIIEKTA.

C onmHON CTOpPOHBI, OTMEYAETCs TEHJEHIUS
ro0aan3aluy aHTIMKUCKOTO S3bIKa B paMKax ero
BIIUSIHUSL HA WHBIC SI3BIKH, C JIPYTOH CTOPOHBI, MBI
HaOIIOaeM POCT HAIIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHUS,
HAI[MOHAJIBHOM WICHTHYHOCTH B TaKWUX CTpaHax,
kak Wcnanwus, I'epmanns, @pannus.
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